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BLOCCO 040

Ø cilindro: da Ø 20 a Ø 125
Ø cylinder: from size 20 to 125

CHIAVE DI CODIFICA / KEY TO TYPE NUMBER

Taglie / Size                                                                         Ø 20-25-32-40-50-63-80-100-125
Tipo di bloccaggio / Type of locking                                    Meccanico bidirezionale / Mechanical bi-directional
In assenza di pressione / In absence of pressure               Bloccato /  Locked
Forza di bloccaggio / Locking forces                                   (Ø20=490N) (Ø25=490N) (Ø32=790N) (Ø40=1240N) (Ø50=1930N) (Ø63=3060N)

(Ø80=5400N) (Ø100=7700N) (Ø125=12040N)

Fluido / Fluid                                                                        Aria con o senza lubrificazione / Lubricated or non lubricated air
Pressione di funzionamento / Operating pressure               3 - 6 bar
Temperature di funzionamento / Temperature range          -5C° / +80C°

Il bloccastelo è un dispositivo meccanico da applicare ai cilindri 
ISO 6431 e 6432 VDMA  il cui scopo è quello di bloccare lo stelo dei cilindri in 
qualsiasi posizione. Questa soluzione permette di bloccare la corsa del cilindro in 
qualsiasi momento si verifichi un'improvvisa caduta di pressione.
La forza di bloccaggio è sempre  e comunque maggiore di quella sviluppata  
dal rispettivo cilindro alimentato a 10 bar.

Rod lock is a mechanical device to apply to cylinders ISO 6431 and 6432 VDMA 
whose scope is that one to block the cylinder's rod ,in whichever position.   
This solution allows to block the race of the cylinder anytime takes place an 
unexpected fall of pressure. The blocking force is always and however greater  
of that one developed from the respective fed cylinder to 10 bars. 

ATTENZIONE
Il funzionamento del bloccastelo è di tipo statico (stelo cilindro non in movimento).
E' necessario arrestare lo stelo del cilindro prima di effettuare il bloccaggio.

ATTENTION
Rod lock's functions are static type (cylinder's rod stopped).
Before to use the brake, take care to stop the cylinder's rod.
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PER ASSEMBLARE IL BLOCCASTELO AL CILINDRO SI DEVE COSTRUIRE LO STELO MAGGIORATO DELLA QUOTA “T”
TO ASSEMBLE THE ROD LOCK ON THE CYLINDER, IT IS ESSENTIAL TO INCREASE THE ROD LENGHT, AS QUOTED IN THE TABLE OF DIMENSION “T”

PER ASSEMBLARE IL BLOCCASTELO AL CILINDRO SI DEVE COSTRUIRE LO STELO MAGGIORATO DELLA QUOTA “T”
TO ASSEMBLE THE ROD LOCK ON THE CYLINDER, IT IS ESSENTIAL TO INCREASE THE ROD LENGHT, AS QUOTED IN THE TABLE OF DIMENSION “T”

BLOCCASTELO PER MICROCILINDRI A NORME ISO 6432
ROD LOCK FOR ISO 6432 MICROCYLINDERS

BLOCCASTELO PER CILINDRI A NORME ISO 6431
ROD LOCK FOR ISO 6431 CYLINDERS
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